
 

Miracles נִסִּים 
  
From a distance everything looks like a miracle מֵרָחוֹק כָּל דָּבָר נִרְאֶה נֵס 
but up close even a miracle doesn’t appear so. .�ַּאֲבָל מִקָּרוֹב גַּם נֵס לאֹ נִרְאָה כ 
Even someone who crossed the Red Sea when it split  ּסוּף בִּבְקִיעַת הַיָּם-מִי שֶׁעָבַר בְּיַםאֲפִילו 
only saw the sweaty back  ַרָאָה רַק אֶת הַגַּב הַמֵּזִיע 
of the one in front of him שֶׁל הַהוֹלֵ� לְפָנָיו 
and the motion of his big legs, ,וְאֶת נוֹעַ יְרֵכָיו הַגְּדוֹלוֹת 
and at most, a hurried glance to the side, ,וּלְכָל הַיּוֹתֵר בְּמַבַּט חָטוּף לַצַּד 
fish of many colors in a wall of water, ,דַּגִים בִּשְׁלַל צְבָעִים בְּתוֹ� חוֹמַת הַמַּיִם 
like in an aquarium behind walls of glass. .כְּמוֹ בְּמִצְפֶּה יַמִּי מֵאֲחוֹרֵי קִירוֹת זְכוּכִית 
  
The real miracles happen at the next table �ּהַנִּסִּים הָאֲמִתִּיִם קוֹרִים בַּשֻּׁלְחָן הַסָּמו 
in a restaurant in Albuquerque: :שֶׁל מִסְעָדָה בְּאַלְבּוּקֶרְקֶה 
Two women were sitting there, one with a zipper  רוֹכְסָןשְׁתֵּי נָשִׁים יָשְׁבוּ שָׁם, הָאַחַת עִם 
on a diagonal, so pretty, ,בַּאֲלַכְסוֹן, כָּל כַּ� יָפָה 
the other said, “I held my own הָאַחֶרֶת אָמְרָה, "הֶחֱזַקְתִּי מַעֲמָד 
and I didn’t cry.” ".וְלאֹ בָּכִיתִי 
And afterwards in the reddish corridors  הָאֲדֻמִּיםוְאַחַר כַּ� בַּמִּסְדְרוֹנוֹת 
of a strange hotel I saw שֶׁל הַמָּלוֹן הַזָּר רָאִתִי 
boys and girls holding in their arms יְלָדִים וִיְלָדוֹת שֶׁהֶחֱזִיקוּ בִּזְרוֹעוֹתֵיהֶם 
even smaller children, their own, ,ּיְלָדִים קְטַנְטַנִּים, שֶׁהֵם עַצְמָם יָלְדו 
who also held ּשֶׁגַּם הֵם הֶחֱזִיקו 
cute little dolls. .בֻּבּוֹת קְטַנּוֹת וּמְתוּקוֹת 
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